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K BOMPOCY O CHHTAKCHYECKOHN ®YHKUHH
NPHAABEKTHBHOIO HAPEYHS

O. A. LIHPBUHCKAHNTE

[lpaBuna o6pa3oBaHHs CAOBOCOYETaHHS B ONpPeJe/IeHHOM SI3bIKE MOAYH-
HAIOTCA 3aKOHaM 3TOro f3blKa M MOTYT ObITh NpPEAMETOM CHELHaJbHOro
nccnepoBanus. [losToMy oAHHM H3 HauGosee NJIOAOTBOPHLIX NJAHOB HC-
C/IelOBAHUS CHHTAKCHCA SBJAETCA TEOPHA CIOBOCOYETaHUs, CTaBLIAf B Ha-
CTOsILUee BpeMs MOJHONPAaBHOH YaCThiO CHHTAKCHCA.

B o6snactu Teopuu cJIOBOCOYETAHHH NOCTOSSHHO BENETCH HHTEHCHBHAA
pabota no yray6/aeHHIO W YTOYHEHHIO CAMOr0 TNOHATHA CJAOBOCOYeTaHHS,
€ro CYIIHOCTH M TPaHMl, U3Y4alOTCA DPa3jIM4HbIe WX CTPYKTYDHbIE M CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKHe KJ1acChl, pPa3psifibl K THIIbI.

OnHako He/b3sl OCTAHOBHTBCA Ha NMPOCTOM ONHCAHHW CJIOBOCOYETaHHH
KaK HOMMHATHBHBIX €IHHWL fA3blKa, HEJb3sd CBECTH MpPEAMET WX MCC/ef0Ba-
HUS K OPOCTOMY COCTABJIEHHIO WHBEHTapsi fA3bIKOBHIX 3HAKOB M OMHCAHHUIO
Pa3HbIX Cnoeo6oB HX COENWHEHHA. YyeHHe O CJOBOCOYETAaHHH [OJKHO AATb
maTtepHaan aana 6osee ray60Koro NOHMMaHHA A3bIKa KaK CHCTeMbl, AASA onpe-
Jle/IeHHUs1 3aKOHOMEPHOCTEeH MCMOJIb30BaHHA A3BLIKOBBIX €AMHHU B peuH; yuye-
HHE O CJOBOCOYETaHWH NOJMHO AaTh MarTepHaa AJs TJIY6OKOro aHaau3a
6osee BLICOKOH CHHTAKCHYECKOH eAMHHIEI — NPeiJI0XEeHNs.

Yyenue o mpenstoMeHHH HeNMpPeMEHHO NOJIKHO HCIO0Jb30BaTb pe3yiib-
TaThl HCCAENOBAHNI CJIOBOCOYETAHMUH, T. K. CJIOBOCONETaHHE — 5TO MaTepHaJ
IS npejsioXKeHHs, MoJenb, B (HopMy KoTopoil 06/ieKaeTcsi CTPYKTYPHO H
CeMaHTHYECKH CBS3aHHbie CJ10Ba.

Onmnako, yuéHue O NPeANIOKEHHH HH B KOEM Cjyyae He [OJDKHO To-
KpLIBaThCs y4yeHHeM o csoBocoyeraHuu. IlpaBusia ob6pasopanus cJjoBocoye-
TaHHil He OXBATHIBAIOT BCeil rPaMMaTHYeCKOH CXeMbl MPEeMJIONKEHHUA M BCex
BO3MOXHBIX ero pacnpoctpaHenuil. Ilpeanoxenyne — 310 Gosiee ClIOXHAs
CHHTaKCHYeCKass eAHHHLA $3blKa, ¥ Y4YeHHe O ero CTPOEHHH IOJIXKHO Cco-
CTaBJATb OCcOObIl pa3fesn cuHTaKcuca. [Ipuuem CHHTE3 ABYX acCneKTOB CHH-
TaKCHYECKOro HCCJAeJOBAHUS — YUYEHHA O MPENJIOMEHHH H YYEHHSl O CJIOBO-
COueTaHHH — J0JXKHO COCTaBJATh OCHOBY BCeX CHHTAKCHYECKHUX TEOpHil M
O6LIMX MONOXKEHUH.

OnaHHM M3 OCHOBHBLIX BOMPOCOB B HCC/€0BaHHH CTPYKTYpPbl MpPEAJONe-
1S ABASIETCS BhIAE/NEHHE U ONpElie/leHHe YIeHOB NpelJoKeHH .
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Henb3s cornacuThcsi ¢ aMePHKAaHCKMMHU AEeCKPUNTHBHCTAMHM, AAS KO-
{OpbIX TOHATHE YJIEHOB IPEAJIOXKEHHS OKA3bIBaeTCA M3JIMIUHHM. AHaJjaus
UPEJIOXKEHUA CBOAMTCA HMM TOJNBKO K ONHCAHHIO PAa3JMYHbLIX TO3HLHH, 3a-
IIMaeMblX CJI0BaMH B npeisoxednd. OfHaKo, A/ aHajHM3a CTPYKTYphl
UPEAJIOKEHHS] BAXKHO BLIICHHTb HE TOJbKO MO3HUHMH CJOB, HO M Te€ CBA3H
i OTHOLIEHHsA, B KOTOphie C/IOBa BCTYNAIOT AJsl NOCTPOEHHs BCEro npemJio-
KeHusd. A 3To genaer Heo6XOAHMBIM BhifedeHHe 0co6OM CHHTaKCHYECKOi
KaTeropuu 4JE€HOB MpelJ0oXeHHs.

Mexy TeM, KaK YKasblBalOT MHOI'ME COBETCKHE M 3apy6eXKHble JIHH-
TBHCTHI!, yu4eHHe O u/leHaX NpeNJIONKeHHsl HYKIAAeTcs B KOPEHHOM mepe-
cmotpe. [las 3Toro Heo6XoAMMO YIyG/eHHOe H3y4yeHHE BCEX BUAOB CHH-
raKcHYeCKHX OTHOILUEHHIT W CBA3elf MeXAy CJOBaMH KakK B CJOBOCOYETa-
HHUAX, TaK U B NPENJIOKEHUSX.

B naHnoii cTaTbe HCNOJb3YIOTCA pe3yJbTaThl aHa/lM3a CMBLICAOBBIX OT-
‘OIUEHHMI MeXJy HapeuueM, NpHJaraTelbHbIM H HMEHHBIM 4YJEHOM B Ipe-
AeNlaX COBOCOUETaHUA (THNA «HapeuyHe- MPUJAAraTelbHOE») H B TpejJioxKe-
HHH, [eJaeTCsl NOMBITKA OCMBLICJAMTL H ONpefeNuTh poJb HapeyHs B nped-
JIOKEHHH, KDHTHYECKH NepecMOTpeTh NOMOXEHHsi TPajHUHOHHOH rpamma-
THKH, KOTOPasi CBOAUT (PYHKLWH NPHAJbEKTHBHOTO HapeuHs B NPeAJIOXKEeHUH,
KaK MPaBMJIO, K Pa3/IH4HBIM THNAM OGCTOATENBCTB.

CorsiagHo TeOpHH YEHOB MNpeAnoXeHHs, paspaboranHolt A. Y. Cmup-
HHLKHM?, MECTO WIeHa TIpelJIoXKeHHs1 B CHCTeMe BCEX €ro WICHOB, €ro poib
B MOCTPOGHHH TPEIJIOKEHHs ONpPENeNAIOTC CJAeYIOLHMH IBYMS MOMEH-
ramu: 1) coaepiKanveM OTHOLIEHHH, BO3HHKAIOWMUX MEXAY CJI0OBaMH B npen-
JIOXKEHUH; 2) XapaKTepoM BO3HMKAIOLIMX MEXLy HHMH CBfi3eil.

I

ConepxaHHe OTHOLUIGHHMil MEXJY C/JI0BaMH NpeicTaBjseT co6oi 0606-
IleHHe psfa COOTHOCHTEJbHbIX, OAHOTHIHBIX CMBICJIOBBIX OTHOLIEHHWH, ycTa-
HaBJMBAaEMBIX MEXJY CJOBaMHM Ha OCHOBE HX JIEKCHYECKHX 3HaueHHil.

CrleoBaTeNbHO, AJIA TOrO, YTOGHI NMPAaBHJALHO YCTaHOBUTb COJAEpXaHHe
OTHOIUEHHII MeXAY NpHaJbeKTHBHbIM HapeuyHeM, NPUIAraTe/bHbIM H: ApY-
FHMH CJI0BaMil B NPeLJIOKEHUH, HEOGXOXHMO BBIACHHTL T€ CMBLIC/IOBbIE OT-
HOLUEHHs, KOTOphie CYLIECTBYIOT MeXAY HHMH Ha OCHOBE HX JIEKCHUECKHX
3HaYeHHi.

AHanuz anpep6MaNbHO-aAbEKTHBHLIX CJIOBOCOYETaHHH B CTPYKType
NpeAnoXKeHus MoKazaJ, YTO NpHaAbeKTHBHOE HapeuHe BCTynaeT B CMbIC/O-
Bbie OTHOLIEHHs B MEPBYIO ouepefb ¢ HMeHeM NpuaaraTenbHeIM. CMblcso-
Bble OTHOLIEHHWS HAapeyusi C TEM MMEHHRIM YJIeHOM, KOTOpHIil onpeae/isercs
BCEM CJOBOCOYETAHHEM <«HAapeuHe-+MpHIaraTeNbHOE», YCTAHABJIHBAIOTCSH He

' O.C. Axmanosa I B. Mukasanau, CoppeMeHnnle CHHTAKCHYECKHE TEOPHH,
usn. MIY, 1963; A. M. CMu p HH UK Hit, CHHTAKCHC aHTWiniickoro M3kika, Mockea, 1957;
H. Glinz Dic innere Form ‘des Deulschen, Bern, 1952; R. B. Lon g, The senlence
and its parts, Chicago, 1961.

A U Cumup HHILK KA, YKas. cou., cTp. 1720
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Bceraa. TIpHyeM OHH JOJ/IKHBI PacCMaTpHBaTbCA KaK BTOPUYHBIE, T. K. Gaa-
rofaps rpaMMaTHYeCcKOMY OQOpMJIEHHIO, HapeuHe B NEPBYIO Ouepelb CO-
OTHOCHTCSl C HMEHEM TPHJIaraTe/bHbIM.

Mexny npHaABLEKTHBHEIM HapeuyHeM, ¢ OXHOH CTOPOHBI, M MpHJara-
TeJLHBIM M HMEHHBIM YJIeHOM, C JpYroil, yCTaHaBJMBAIOTCA CJeAylollHe
CMBICJIOBbIE OTHOILEHHS.

1. Hapeune onpeaensier crenesv kadecreéa, 0603HaueHHOro NpuJara-
TeabusiM: awfully nice, extremely beautiful, slightly red, ete.

2. Hapeune BbipaaeT OONOAHUTEAbHYIO KA4ECTBEHHYIO XAPAKTEPUCTU-
Ky npedmera, O603HAYEHHOTO HMEHHBIM UJIEHOM Mpe[JIOKEeHHs, KOTOpBIi
onpepenseTcsi BCEM CJOBOCOYETAHHEM «Hapeude-mpujaraTtensHoex»: the fa-
miliar taste sweetly salty->-the familiar taste sweet and salty.

3. Hapeyne onpegneasier cTenenv xavectea, 0603HAYEHHOro IMpuJsara-
TEJIbHLIM, H 00HOBPEMEHHO QONOAHUTEAbHYIO KAYECTBEHHYIO XAPAKTEPUCTURY
vMeHHoro uneHa: you are revoltingly fat>you are very [at+you are re-
volting in your fatness.

4. Hapeuue BCTynmaeT B CMLICJIOBble OTHOLIGHHSI TOJBKO' € HMEHEM
NpUAaraTeNbHbiM W BLIPAXKAET OONOAHUTEAbHYIO KAYECTBEHHYIO XAPaxTe-
pucTuky npusnaxka, 0603HauyeHHOro NpuJaraTesbHbIM: a companion stran-
gely desirable->-a companion desirable in some strange way.

5. Hapeuue oepanuuueaer cpepy npossireHus Ka4ecred, BLIPaXKEHHOrO
npunaratensHeiM: emotionally neutral.

6. Hapeune umeer modassroe 3na4exue, T. e. OHO BbIpaXKaeT MOAaJb-
HYI0 OLEHKY TOBOpSILUHM MJIH aBTOPOM CBfI3H MEXAY IPH3HAKOM, BBIpa-
JKEHHBIM NpHJaraTeNibHBIM, H €ro HocuTeseM: obviously ill.

Kak BHAHO M3 MpUBENEHHbIX NpUMEpPOB, MeXAy HapeuHeM H MNpHIa-
raTeNbHBIM YCTAaHABJIHBAIOTCS Pas/iMyHble CMBICIOBble OTHoLeHus. Onu 06y-
C/IOBJIEHBl PA3NMYHbLIMH JIEKCHYECKMMH 3HAYeHMSIMH KOHKPETHEIX Hapeuuil u
NpHJIaraTe/bHLIX.

Jlns onpeneneHds CHHTaKCHYECKOH MpPHPoIbl OTHOLIECHMIl MeXAy Hape-
YMeM M NpuJaraTe/bHbIM C/€AyeT OTBJIEYbCS OT Pa3JHuMi, BHOCUMLIX JeK-
CHYECKHMH 3HAYEHUSIMH CJIOB, W YYeCTb TOJNbKO TO obliee, YTO OObeJHHAET
BCE THNBI CMBICJOBHIX OTHOLIEHHH Mexay HuMH. HMHaue, cBS3H cnoB Kak
CHHTAKCHUECKMX eMHUL B CHHTAKCHYeCKHX o6pasoBaHHsX (B cjOBOCOYeTa-
HHM U B NpeMJIOXKeHHH) GYAyT NMOAMeHeHBl CBS3fIMH CJIOB B JIEKCHYECKOM
niade.

O6nM B pasnUYHBIX CMBICJOBbIX OTHOLIGHHAX MEXJY HapeuueM H
TNPHIAraTe/IbHbIM fABJISETCA TO, UTO HApedue 86ipadxcdeT HeKOTOpolli OonoA-
HUTEAbHOUE NPU3HAK OpY2020 NPU3HAKA, BLIPANEHHOZO UMEHeM TpHUiara-
TesbHBIM. HMHaye rosops, KauecTBo, 0603HAaUYEHHOE MPUJATATENbHbIM, RBJIf-
eTcsi HoCuTe/leM NpH3HaKa, o6o3HaueHHOro HapeudeM. ClelOBaTelbHO, CO-
HepKaHue OTHOLIEHHA MeXJy HapeuueM H NpHJIAraTesbHbIM JOJIKHO GhITb
ONpejie/IeHO KaK KeaaufpuxarusHoe, T. €. OTHOLIEHHE MEXKAY NPH3HAKOM U
ero HoCHTeJeM.

s BLIICHEHHS CYHTaKCHYECKMX OTHOMIGHHMH MEXAY HADEuHeM M NpH-
JlaraTefibHbIM  11eJiecO06pa3HO  COMOCTAaBHTb  afBEPGHANBHO-3AbeKTHBHEIE
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CJ/IOBOCOYETAHHA C OJHOKOPHEBbIMH 2aAbeKTHBHO-UMEHHBIMH CJ/I0BOCOYETa-
HHAMH:

o
amazingly beautiful — amazing beauty
absolutely impossible — absolute impossibility
slightly bitter — slight bitterness
vitally important — vital importance
darkly pure — dark purity
revoltingly [at — revolting fatness
openly critical — open criticism
clinically dead — clinical death
obviously foolish — an obvious fool

O61LenpH3HaHO, YTO COJAEPIKaHHE OTHOLUCHMIl MEeXAY NPHAraTeNbHLIM
M onpeaendeMHM HM CYILECTBHTENbHBIM ABJSETCH KBaAMPHKATHBHBM. Kak
BHAHO M3 TMpPUBENEHHLIX MPHMEPOB, CMLICJIOBLIE OTHOLIEHHS MEXIY Hapeuu-
eM M NpHJaraTebHbIM, C OAHOH CTOPOHBI, H MEXAY MPHAAraTeNbHLIM H
CYLIECTBHTE/NLHBIM, C APYroil CTODOHH, COBEpILEHHO TOXAecTBeHHul. Cne-
J0BaTeNbHO, TOXM/ECTBEHHOE JOJKHO GHIThb U COJepXKaHHe OTHOLUGHHH MeX-
Ay HHMH.

Hrak, u3 Bcero cKa3aHHOrO c/efyeT, YTO CoJeplKaHHe OTHOLEHHH
MeX/y HapeyHeM H NPHJaraTe/lbHHM, KaK U COAepIKaHHe OTHOLUEHHH MeXay
NpujaraTeibHEIM M CYLIECTBHTE/IbHLIM, NOJKHO ONpeleNATbCA KaK KBasH-
dukatupHoe. Pasnuna B c/oBOCOYETAHHAX <«MNPHJATaTeNbHOE + CYLIECTBH-
Te/IbHOE» W «HapeuHe- MpHJaraTellbHOE» COCTOMT JHLIL B TOM, YTO B Nep-
BOM ciyyae 0GO3Hauaercs NPHU3HAK NpeaMeTa, W, CeAOBaTe/bHO, Colep-
JaHHe OTHOIIEHHH MeXAy NPHUIaraTeJbHBIM M CYILIECTBHTE/NbHBIM ompele-
JsleTCA Kak KBaJMHKaTHBHO-NpeaMeTHoe. B croBocoueTaHHAx «Hapeune+
npuaaratefibHOE» Hapeude 0603HAYaeT NPHU3HAK NpH3HaKa, M, CJAeloBa-
TEABHO, COAEPXKAHHWE OTHOLIEHHH MEXAY HUMH MOXET OHITh OMpefe]eHO
KaK KBaauhuKaTHBHO-KBaJnHKaTHBHOE.

II

Jlns nNpaBHABHOTO BHIJENEHHH UJNEHOB NPEeAJIOXeHHA HEeJ0CTaTOuYHO
YCT2HOBHTb JIHWIL COLEPIKAHHE BOSHHKAIOIMMX MEMAY CJOBAMH OTHOIUEHHI.
OnHO M TO e CONEepIKaHHE OTHOLIEHHH MEXJIY CJOBaMH MOMET OuTb Bhi-
PaXKEeHO B COBEPLUIEHHO PAa3JINYHLIX THNAX CBA3H, H B 3aBHCHMOCTH OT 3TOrO,
c/ioBa BLIMOJHAIOT pasiHyHbie GyHKUHH B npeanoxenud. Taxk, Hampumep,
KBaJH(pHKAaTHBHBIE OTHOLIEHHS] MOTYT GhIThb BhIpa{€Hbl KaK aTPHOYTHBHOHM,
TaK W npeguKaTHBHOH cBsiablo: the green door — the door is green.

CrnenoBaTelbHO, AJA TOTO, YTOGHI NMPAaBHJIBHO ONpeAe/HTh POJib Hape-
YA B CJIOBOCOYETAHHH M YCTAaHOBHTb €ro CHHTAaKCHYECKYI0 (YHKUHIO B
NpeaoXKennd, Heo6XoAuMO ellle pa3oGpaTh XapaKTep CBA3M MexAy HCCe-
JYeMBIMH eAHHHIAMH, YCTAHOBHTL €€ CTeneHb.
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TpaguunoHHas rpaMMaTHKa OTHOCHT NpHaAbeKTHBHOE Hapeyue K 06-
cTofiTe/IbcTBaM 06pa3a jelicTBUA MM creneHu®. (B HekoTopblx rpammarti-
Kax Boo6ule He pas6upaerca (YHKUNS DPHAABEKTHBHOTO KayeCTBEHHOrO
Hapeunn!). Tem cambIM yTBep)KAaeTcs, 4TO MeXAy HapeuueM M mpuiara-
TeJIbHbIM CYLIECTBYET KOMIUIETHBHAs CBA3b.

AHanu3 HHXKec/NeLYIOLHX 0COGEHHOCTEHl CHHTaKCHYECKOTO HCNOJb30Ba-
HHA aaBepGHa/ibHO-albEKTHBHBIX CJIOBOCOYETAHHH MOJIKEH [10Ka3aTth, uTO
CBA3b MEX/Y HapeyHeM M NPWIAaraTebHbIM He MOXeT GbiTb OXapaKkTepH-
30BaHa KaK KOMIIETHBHAsA CBSA3b.

l. AxBep6uanbHO-aABEKTHBHOE CJIOBOCOYETAHHWE BXOLHT B NpeaJoxe-
HHe KaK eAMHbIH KOoMIUIeKC, 06J1afialoIHii CHHTAKCHYECKOH BaJIEHTHOCTbIO
CTEPXKHEBOTrO CJI0Ba — MpuyarateibHoro. CJjoBocoueTaHue <«Hapeyue - npH-
JlaraTe/ibHOE» 3aHHMaeT B NpPEJJIOKEHHH Te K€ CaMble MecTa W BhIMOJHAET
Te JKe PYHKLHH, YTO U HMSA NpHJIaraTesbHoe.

Tak, A MMeHH NPHJIAraTeNbHOro, B OCHOBHOM XapaKTepHbl (YHKLUH
onpefeneHHs (B NMPeNoO3WLHMH HJIH B NOCTHO3UUHH) K JIOGOMY HMEHHOMY
yJieHy NpejJIoXKeHHS 1 PYHKUHS NpeXHKaTHBa.

Te e camble NO3uUMM ¥ QYHKUHH MOXET 3aHHMaTb W BLINOJIHATH
CNIOBOCOYETaHHE «HapeuyHe-NpHjaraTelbHOe», MpHYeM, B ciayuasax o6ocob-
JIeHHst NpHJaraTenbHOro, Hapeuue, OTHOCslleecs K HeMy, o6ocobJasercs
BMecTe € HHM:

Onpenenenne B NpPeno3HUHMH:

Andrew entered the wooden shed, which was litered with portions
of an incredibly old motor car (A. J. Cronin, The Citadel, p. 173).

IMpenuxaTuBHas QyHKuus:

We’re marvellously happy together here, darling (A. J. Cronin,
The Citadel, p. 162).

O6ocobaeHHoe omnpenesaeHne:

A picture was there in his mind, brutally alive (Braine, The Life
al the top, p. 12).

Takum o6Gpa3oM, cJOBOCOYETaHHE «HapeuHe- NpHJaraTeJbHoe» A
NOCTPOEHHA BCEro MNpeJJIOMEeHNs] B LEJOM HMeeT TaKoe JKe 3HayeHHe Kak
M OLHOCJNIOBHOE mpuiaratenbHoe. CliefoBaTeNbHO, CBA3L MEXAY HapeuneM
W MNpHJarateJbHblM BO3HMKAaeT He B Mpouecce MOCTPOEHHS TNPEMJOKEHHUs,
KaK 3TO ¥MMeeT MecTo B Cjlyyae BO3HHKHOBEHHS KOMIJIETHBHOH CBf3H, a
ABAAeTcA Kak Gbl 3aparee Odanxod, MPUMEPHO TaK JHe KaK M OTAe]bHas
eJHHHUA CJIOBApS.

2. CHHTaKCHYeCKHe CBSI3M NPHALbeKTUBHOTO HAapeuyusi He BBIXOAAT 32
npelenbl KOMIUIeKca <«Hapeyde-MpuaaraTeibHoe-+HMEHHOH uwieH» (cM.
aHaJIM3 CMbLICJOBBIX OTHOWIEHHH NPHALBEKTHBHOrO Hapeuus, NpuUJaraTesib-

3B. H Xuragno, U I. Usanosa, JI. JI. Modnxk, CoBpeMenuulit aHrand--
ckuit 93uK, M., 1956, cTp. 294.

‘JI.C.Bapxyaapos, A. A lrtenunnr, ['paMmaTnka anrimfickoro ssuka, Mo--
ckBa, 1960; cv K. H. Kauanosa, E E. Hapaunesuu, Ipakrnyeckan rpaMmaruka
aHrauiickoro Aswika, Mocksa, 1960; B. JI. Kaymanckas, P. JI. Kopuep u gp.,
I'pammaTika aHraufickoro samka, nox pea. B. A. Uabnwa, Jlenunrpan, 1963.
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HOTO M MMeHHOro ujeHa). TakuM 06pa3oM, CHHTAKCUYECKHE CBSI3M MpHalb-
€KTHBHOMO Hapeuusi, B NPOTHBOMOJOXKHOCTb KOMIUIETHBHOH CBSI3H, paseu-
6410T He 8ce npedaojcerue B LENOM, a Auuls OOUH €20 YJeH, BbIPaXKEeHHbIi
WMeHeM TIpHJaraTejbHbIM.

3. [No3snuns Hapeuuss OTHOCHTENBHO IMPUNATATEJBHOrO SIBJSETCA MOYTH
cTabuabHOH. BosblUMHCTBO Hapeunit MOTYT 3aHHMATb TOJBLKO MPENO3HTHB-
HOE KOHTAKTHOEe IIOJIOXKEHHE MO OTHOIIeHHI0 K npunaararenbHoMy. Ciaydau
060CcO6JIeHUsI HapeuyHsi OT NpHJaraTeJbHOr0 KpailHe DefKH WM [MOYTH He
BCTpeyaloTcs. STO CBUAETENbCTBYET O NPOYHOR CHHTAKCHYECKOH CBS3H, KO-
TOpad CyIeCTBYeT MeXJy HapeyueM M TNpHJaraTesbHLIM.

B npoTHBOMONIOXKHOCTb TECHOH CBA3H, CYLIECTBYIOUEH MeXAY HapeuH-
eM ¥ NpHJiaraTeqbHbIM, CJOBa, COeJHHEHHble KOMIJIETHBHOH CBfA3bl0, KakK
NpaBuJIo, JIErko 0GOCOGJAIOTCH HJIH MOABEPraloTcs TPaHCHO3HLHH.

HTak, M3 Bcero CKasaHHOro Bhillle CJENYEeT, YTQ CBfI3b MEXJy Hape-
4YHeM H MpHJaraTeJbHbIM He MOXKET ObiThb ONpefie/leHa KaK KOMIJIeTHBHAs
CBA3b. A, CJENOBaTeNbHO, (PYHKUHA NMPHAABEKTHBHOrO HapeuyHs He Moxer
6LITh MPHYHCIEHAa K 0O6CTOATENLCTBAM.

Kak camas TecHas cBA3b MeXAy CJ0OBaMH, opopMJsiollasi He Bce
npeaJioXeHHe B IEJIOM, a.JIMIIb HEKOTOPhIH 3apaHee JaHHbI €ro KOMIJIEKC,
CBS3b MEM(AY HapeyHeM M NpHJIaTaTeJbHBIM JOMKHA GbITh OMpejeneHa ToMb-
KO Kak aTpubyTueHas caasb.

111

Takum o6pa3som, Bech NpeAbIAYLINHA aHAJNH3 MaTepHasia NaeT OCHOBaHKe
NpHATH K BBHIBOAY, YTO l. cojepxaHue OTHOLIEHHA MEXAY HapeuHeM H
NpHJaraTeNbHHIM SBASieTcs KBaJdHGHKaTHBHBM, 2. CBA3b MEXAY
HUMM — aTPpHGYTHBHanA. OTH /ABa MOMEHTa SBJAIOTCA PelIAOLIHMH
AJISL TIPaBHJALHOTO ONPENeNeHHs] CHHTAKCHYECKOH (YHKUHMH, KOTOPYIO HeceT
NpHagbeKTHBHOE HapeuHe B PaMKaX CJOBOCOYETZHHS W B CTPYKType npel-
JIOXKEHHUA.

Kak no Xxapaktepy cojep)XaHHsi CHHTAaKCHYECKHX OTHOIUEHHH, TaK H
0 CBA3H €ro C BEAYIUHM CJIOBOM, (YHKUHS HapeuHs MoXeT GhITb OXapak-
TepM30BaHa KaK onpelesuTeNbHas.

Urtak, Hapeune ncnoaHAeT GYHKILHIO OMpPeneNeHUs K
npujaratTeJnbHOMY, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCH.

TpaguunOHHOE OTHECEHWe CHHTAKCHYeCKOMH '(yHKUWY TPHAABEKTHBHOTO
Hapeuus K o6crosTenbcTBaM (06pasa MEHCTBHS WM CTeNeHH) NpoHCTeKaeT
M3 He NOTMOHMMAaHHs CYILCCTBA ONMpEAE]HTENbHON (YHKLUAH KaK Takosoil,
HENpaBOMEPHOrO CYMHBaHHA ee. OBLIYHO CUMTAIOT, YTO onmpefeneHue o06o-
3HayaeT MPU3HAK MNPEAMeTa, W roBopAT 06 ONpelesieHHH TONMbKO B Cayuae
COYeTaHUs MPHIATaTENLHOTO U CyluecTBUTebHOro. OHaKo, KaK M YKa3biBas
A. Y. CMupHHuUKU}i, TAKOE NOHHMaHHe ONpese/eHUs NPeaCTaBAACTCH CIHIU-
KOM Y3KMM M HY>JaeTcsi B NepecMoTpe.

«JIns onpelleNienns KaK wieHa MPEAJIOMEHHS XapaKTepHo o6o3HaueHHe
NpU3HaKa HE3aBUCHMO OT TOTO, K YeMy STOT NMPH3HAK OTHOCHUTCH. ITomMumo
onpefesienuii NpUCyGCTaHTHBHEIX, OGO3HAYAIOWHKX NPH3HAK NpeaMera, cie-
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AyeT pa3jnyaTh ONpeNesieHHs NPHFIaronbHble, 0603HaYaOlMe NPU3HAK NPo-
necca, M ONpefesNeHHs NPHAXBEKTUBHbIE, 0603HAYaIOLIHe TNpPHUIHAK NpH-
3HaKa.»®

Bonee Toro, pas6upaemelit ciyyail npeAcTaBiasieTci HaM HauGoJee Xa-
PaKTEpHLIM JJIsi ONPEfe/IeHHs: aTPUGYTHBHAA CBA3b, CYLIECTBYIOWIAA MeXAY
HapeyHeM H NpHJaraTeJbHbIM, BbIpaXkaeT HauGoJiee XapaKTepHble AJS ce-
651 KBaJM(HKAaTHBHbIE OTHOLIEHHA. DTO He Bcerfa Habuionaercs Raxe B
clyvyasix onpejelieHus K mpeAMeTHOMY cjioBy: his singing, doctor’s arrival,
my brother’s book, etc.

Kcrati caM TepMHH «OGCTOATENBCTBO O6pa3a AeHCTBHSI» B NpUMEHE-
HHH €ro K TpHAJbeKTHBHOMY HApeyHio 3BY4YHT cTpaHHo. [lellcTBHTeabHO,
KaKHe e AeiCTBHA U KaKkWe HX OGCTOATENbCTBA MOXHO MOAPA3yMeBaTh B
C/IefyIOlND CAYUasX:

Natjve air, deliciously sane, fresh and homespun, with a faint tang
of burning leaves (J. Galsworthy, End of the Chapter, L11, p. 20).

Beautifully white it [fantail] was and had a pride of body (J. Gals-
worthy, End of the Chapter, 111, p. 20).

B caexywolux NpefJioXEHHAX TPAfAHUHOHHAA FPpaMMAaTHKa (YHKUHIO
IpHaf’beKTHBHOIO HapeuHs onpepessieT KaK 06CTOATENbCTBO CTENeHH:

At lunch he was almost cordialS.

Your uncle has been very kind to me (J. Galsworthy, End of
the Chapter, 111, p. 41).

OxHako, 3HaueHWe CcTenmeHM Hapeywit almost, very u ap. nossasercs
He B pe3yjbTate cBOeOGpasHOil MX QYHKUMM B NPENIOKEHHH, a SIBJSETCA
HX JIGKCHYECKUM 3HaueHHeM. B cHHTakcHyecKoM Xe OTHOLUEHHH 3TH Hape-
YHA TaKXKe BbIPAXKAIOT NPHU3HAK NMPU3HAKA KaK H Hapeyus KauecTBEHHbIE,
u60 cTeneHb MNpOSIBJIEHHS KayecTBa €CTb TAKOM M€ ero MNpH3HaK Kak H
JIOMONHHUTENbHAA KayecTBEHHasi XapaKTEepPHUCTHKaA.

[ToaToMy HeT ocHOBaHus (YHKUMIO Hapeuuil CTeNeHH pacCMaTpHBaTh
HHaye XaK (YHKUMIO NPHaJBEKTHBHOI'O Hapeyus B UejoM. B npotueHOM
c/lyyae cojiepyaHHe CHHTAKCHYECKHX CBfided CJIOB KaK WIEHOB Npenoxe-
HUs1 GYAYT NMOAMEHeHbl MX CMBICJOBLIMH CBSI3IMH, KOTOPbi€ OCHOBBIBAIOTCSH
Ha 3HAYeHWH CJ0Ba KaK MHAHBMAYAJbHOH JIEKCHUECKOH eJHHHUbI C0Baps.

Takum 06pa3oM, B CHHTaKCHYECKOM OTHOLIEHHM NPHAABLEKTHBHbIE Ha-
peuHsi CTeNeHH SBJSAIOTCH ONpefieleHHAMH K COOTBETCTBYIOLUMM IpHJara-
TeJbHbIM M HHYEM GoJiblile.

B 3aBHCHMOCTH OT JIEKCHYECKOrG 3HAUYEHHUS HApeuuss MONKHO TOBOPHTH
TOJLKO O Pa3jHUHOM COJAEpIKaHWH ONpefesinTeNbHBIX OTHOLIEHHH MEeXAy
NpHAaraTeNbHEIM H HapeuneM (TaK jke Kak, Hanpumep, rOBOpHTCA O pas-
JUYHBIX 3HAYEHHAX NPHUMEHHOTrO onpefeseHns). 3HaueHne CTeNeHH NpPUaLb-
eKTHBHOTO onpefeneHus (Hapeuus) ABJAETCA YACTHbIM CJyuyaeMm omnpene-
JUTENAbHbIX OTHOLIEHHH MeMJAy HapeyHeM U TpUJaaraTeJbHbIM.

SA WU Cmupuuukwuh, CHaTakcuc aurmiickoro samka, M., 1957, crp. 232
® Mpumep aaumcrsosan w3 B. H. )Xnranao, M. [l. Usanosa, JI. JI. Hoduk,
Cospemennuit anranficknil a3uk, M.; 1956, cTp. 295.
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Cnepyer yka3aTb, 4TO B JaHHOH CTaTbe BCE BHIBOJBI O CHHTAKCHUECKHX
GYHKUMAX Hapeywil B NMpPeJIOKEHHH OTHOCSATCHA TOJMBKO K CAY4asM coveTa-
HHA Hapeunit C' mpHAaraTeNbHBIMH.

Ynotpe6/ienHe HapeuyHii ¢ rnaroJaMu M, B 0COGEHHOCTH, C MMEHHBIMH
(opMaMK raarona, Xak B NJaHe JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM, TaK M B IJaHe
CHHTETHYECKOM, MNpeAcTaBiser co6of TaKie BecbMa HHTEpecHbIi OGBEKT
HCC/IeI0BAHMS, KOTOPbIi JOJIKEH N0 HOBOMY OCBETHTb BONPOC O CHHTaKCH-
4eCKHX (QYHKUHAX Hapeuuil B UesoM.

Tak xak Mbl yTBepXKJaeM, YTO NPHALBEKTHBHOE HapeuHe BHINOJHAET
GYHKUHMIO ONpefle/ieHHsl K MMEHM MpPHJAraTeNbHOMY, CeAyeT CKasaTb He-
CKOJIbKO CJIOB O NpHpOJe ONpeleNieHHs W €ero MeCcTa Cpedu APYTHX BTO-
POCTENEHHRIX UJEHaX NpeaJOXEeHHs.

Kak npaBunbHo ykasbiBaer A. U. Cmupuuukuii, O. C. Axmauosa,
I'. Tnuny, P. Jlour, onpesenenue 3aHuMaeT 0co6oe NOJIOXKEHHE CPefH BTO-
POCTETEHHBIX Y/EHOB NpejJsioXkeHus. B To BpeMs, Kak jAonojHeHHe u o6CTO-
ATE/ILCTBO Da3BHBAeT Bce NpPENJIONKEHHEe B LeJIOM, ONpejesieHHe OTHOCHTCA
K HEKOTOPOMY OJIHOMY 4JEHY NpeiJoXKeHHs, NnpuyeM 6Ge3pas3inyHO, K OC-
HOBHOMY MJIH K BTOpPOCTENeHHOMY uJsleHy. Takum o6pa3oM, npeicTaBiseTcs
npaBuAbHbIM NpHuncieHne . TiHHNOM onpexeneHns K Tak Ha3blBaeMEIM.
HeCaMOCTOATE/NIbHBIM WieHaM npefsoxeHua (B TepMmunonornu P. Jlonra
contained parts of the sentence).

Kak BHAHO M3 mpeabiaywiero aHaau3a ajsepb6Ha/bHO-aLbEKTHBHHIX CO-
yeTaHuH, B mnpoGJjieMe Bbife/eHUsi OnpefeleHHs KaK OTAENbHOro YJeHa
NpeNNONEHHS, ellle MHOTO CNOPHbLIX BOMpocoB. XoTA 61aroxaps Teopuu
YIEeHOB npeasioxeHns, cosnanHoit A. M. CMHDHHUKHM, ompejenieHa Cyiu-
HOCTb Ofpefie/IeHHsi KaK uJieHa NpeAJsOXKeHHs, YKa3aHbl NPHHUHMAE €ro Bhl-
NeJIeHHsl, OHM ellle He MOATBEPNAEHbl KOHKPETHHWIM aHaJIH30M S3HKOBOrO
MaTepuana aHramMiickoro sanika. ONHCaHHe PasAMYHBIX BULOB ONpeaeseHHil,
HCC/IeOBaHHE HX CMBICJOBBIX COJEpXKaHHi, COOTHECEHHOCTH C APYrHMH
yjeHaMu NPefJIOMEHHA M C Pa3JIMYHEIMH YaCTAMH PEuH,— BC€ 3TH BONPOCH
ewle XAYT CBOETO pelleHus.

Vilniaus Valstybinis V. Kapsuko v. Iteikta

universitetas 1964 m. kovo meén.
Angly kalbos katedra

APIE BODVARD] PAZYMINCIOJO PRIEVEIKSMIO
SINTAKSINES FUNKCUAS

D. SIRVINSKAITE
Reziume

Straipsnyje nagrinéjama bidvardj paZymingiojo (priebidvardinio)
prieveiksmio sintaksinés funkcijos dabartinés angly kalbos sakinyje.

Tradiciné gramatika priebiidvardinio prieveiksmio sintaksines funkci-
jas skiria prie aplinkybiy (biido arba laipsnio).
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Pagal A. 1. Smirnickio sukurtg sakinio daliy teorija, ZodZio funkcija
sakinyje nustatoma, remiantis dviem pagrindiniais momentais: 1) bendru
prasminiy ZodZiy santykiy turiniu ir 2) sintaksiniy ZodZiy ry3iy cha-
rakteriu. Tuo tarpu, kalbos dalis, kuriai priklauso ZodZiai, sakinio daliy
apibrézimui lemiamos reikSmés neturi.

Prieveiksmio ir biidvardZio semantiniai santykiai ZodZiy junginyje
rodo, kad bendras jy prasminiy santykiy turinys gali biiti apibréZtas kaip
kvalifikatyvinis: visais atvejais prieveiksmis paZymi kokybés, iSreikStos
biidvardZiu, kokj,.nors papildoma poZymj.

Sintaksinis rySys tarp buidvardZio ir prieveiksmio yra labai tamprus.
Prieveiksmio vieta bidvardZio atZvilgiu visada pastovi. Priebiidvardinis
prieveiksmis papildo ne viso sakinio bendra mintj, bet paZymi tik atitin-
kamg biidvardj. Todel sintaksinis rySys tarp biidvardZio ir prieveiksmio
gali biiti apibiidinamas tik kaip atributyvinis.

Prieveiksmio ir biidvardZio prasminiy santykiy turinys (kvalifika-
tyvinis) ir atributyvinis rySys tarp jy rodo, kad priebiidvardinio prie-
veiksmio funkcija sakinyje negali biiti priskiriama prie aplinkybiy.

Priebiidvardinis prieveiksmis atlieka sakinyje paZyminio funkcija, tik
jis pazymi ne daiktavardj, o biidvard;.



